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Do you find your work life pale and drab? Is everything leaden and greyish? Better take a good look
around you and you will see life in quite a different light. It has all the colours of a rainbow.

White-collar workers of all hues and shades slog away in the office. Besides those who have grown
grey in the service, we may have greenhorns, the fresh graduates. There are also blue-eyed innocents who
look at the world through rose-tinted glasses. They always get conned by the silver-tongued. The yellow bellies
who would rather show their white feather than make counter suggestions to their boss. The hot-heads
who see red at the slightest provocation and can fairly make the air turn blue when they give vent to their
anger. Not to mention, the pessimists who paint everything in dark colours.

Come lunchtime, some of us cannot get away from the office fast enough. We make a beeline for
the door at the stroke of the hour. For the brown baggers, it is time to take a repast of their sumptuous
packed lunch. For the yellow-journalist followers, the hour is to be wiled away by devouring the sensational
stories in the tabloids. For the green thumbs, the time is best spent tending to their little pots of violets

and evergreen.

After the lunch break, we are back in the brown study devising plans to bleed our customers white- in
the economic downturns, we have to make sure that the company books stay in the black or we would
be shown the red card. Yet more often than not, our brilliant ideas get caught up in red tape. What a life!

However, every cloud has a silver lining. Just when we feel browned off, out of the blue our boss gives
the green light for our plan after blue-pencilling some of our more innovative ideas.

Our project comes through with flying colours. The profits turn the company book into the black. It is
again time to break open a bottle of bubbly and to blue our money till kingdom comes.

Notes:

White-collar workers
To grow grey in the service

Blue-eyed

To look through rose-tinted glasses

Silver-tongued

To show white feather

To see red

To make the air turn blue
Brown-bagger

Yellow journalist

Green-thumb

In a brown study

To bleed someone white
Be shown the red card

Red tape

Every cloud has a silver lining
Be brown-off

To give green light to

To blue-pencil

With flying colours

Into the black

To blue one's money

Professional or office workers as opposed to manual or factory workers.

To remain in one occupation (usually the military or the government)
for most of one's working life.

Someone who is inexperienced and can be easily deceived.

To see things in an over-optimistic light.

Someone who is eloquent and persuasive.

To act in a cowardly way, for white feather is a symbol of cowardice.
To become enraged.

To give vent to one's rage by swearing violently.

A person who takes a packed lunch to work.

A journalist who relies on sensationalism and lurid exaggeration to draw
readers.

A person who has an unusual ability to grow plants.
In a mood of deep absorption or thoughtfulness.
To extort all of someone's money.

To be dismissed, as in a football match, a player who is shown the red
card for an offence may be barred from playing.

Obstructive official routine or procedure.

There is always a brighter side to a gloomy situation.
Thoroughly discouraged or disheartened.

To give permission to go ahead.

To censor.

With great success.

In credit or without debt.

To “blow”, i.e., spend money wildly.




The book, spanning the years 1895 to i

1980, is a splendid study of some prominent
Chinese intellectuals during a turbulent
period in modern China. Ennobled by
literature and philosophy, it presents a century
of change through portraits of such historical

characters as Kang Youwei ( ), Chen
Duxiu ( ), Lu Xun ( ), Shen
Congwen ( ), Ding Ling ( ) and
Lao She ( ).

Professor Jonathan D. Spence makes
a highly literate guide to the Chinese
Revolution, approached via the lives and written
testimony of its intelligentsia, chiefly men and women
of letters.

As befits a narrative in which writers are the
principal characters, The Gate of Heavenly Peace takes
a shape that owes much to the novel. The central figures
include Lu Xun, arguably the most brilliant essayist in
modern China, and Ding Ling, one of China's best-
known literary women. From their interaction with the
secondary characters, we come to know other poets,
novelists, scholars, political activists and even a few
foreign visitors to China. Professor Spence sets forth
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B their stories through quotations of their own
(B words as much as possible. Instead of telling
fl the stories of each character one by one, he
alternates segments of each biography in a
way more of fiction than of history, while at
the same time he demonstrates how they
crossed in their lives and how their diverse
personalities responded to the same challenges.

The Gate of Heavenly Peace employs a
method of delicate interweaving and transition.
A well-plotted, accurately annotated history,
with insightful details and extensive quotations,
gives readers the sights, sounds and emotions of the
time. Regarded as a “felt history”, the book has a sense
of urgency, due to the closeness of the subject to us,
morally and in time.

A world-renowned sinologist, Professor Spence is
Sterling Professor of History at Yale University. Born
in England in 1936, he was educated at Winchester
College and Cambridge University. In 1965, he was
awarded Ph.D. in history by Yale, which appointed him
to a professorship subsequently, and in that esteemed
position he has been guiding generations and generations
of students of Chinese history.
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Paint the Lily

Lily, in particular white lily, has always been
regarded as a symbol of purity, beauty and delicacy.

The Christian Bible likens the magnificence of
Solomon, the Israelite king renowned for so much
his wealth as his wisdom, to a lily and finds it pale
in comparison. For it says in the scripture “...see
how the lilies of the field grow...1 tell you that not
even Solomon in all his splendour was dressed like
one of these.” (Matthew 6 : 28-29)

In William Shakespeare's King John, the Earl
of Salisbury tried to persuade King John that there
was no need for him to be crowned again. He argued
that:

To gild refined gold, to paint the lily,
To throw a perfume on the violet,
To smooth the ice, or add another hue
Onto the rainbow, or with taper-light
To seek the beauteous eye of heaven to garnish,
Is wasteful and ridiculous excess.
(Act 4, scene 2)
Hence we have the phrase “to paint
the lily” or “to gild the lily” to describe any
effort to make perfection more perfect and
end up spoiling the effect. For example:
To dress an elegant and understated beauty
in loud colours is like gilding the lily, and
all it does is turn her into a common pretty
girl like many others.




Express Yourself in English
Longman Language Activator

Put your ideas into words! If you know what you
want to say, but fail to find the right words, this is the
dictionary for you.

Compared to conventional dictionaries, Longman
Language Activator enables English speakers and learners
to express themselves better
linguistically.

To put it simply, itis a
dictionary of ideas and how
to express them in English. It
gives learners clear guidance
on how words are normally
used, in which context they
are appropriate, which
subjects and objects go with
particular verbs, whether they
be spoken or written, formal
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or informal, or American or British.

The most important feature of the T‘ (
dictionary is the grouping of individual word- (—
meanings or phrase-meanings that generally share :
the same idea, concept or semantic area. They may
mean the same in a general way, but they entail certain
key differences which govern why one word sounds
natural or correct in a particular sentence and why
another word, apparently very close in meaning to the
first word, does not sound right or jars with native or
highly proficient speakers of English.

The dictionary, though using grouping by concept,
is arranged in alphabetical order, which provides an
easy searching method for readers. Together with over
a dozen interesting illustrations and plenty of examples,
the dictionary proves to be a valuable reference for
English learners, writers, students and translators.



We are living in a colourful world.
Every day we encounter thousands of
shades of red, blue, green, yellow, orange,
black and white. How can we reproduce
this spectacular array of colours faithfully
in the virtual world of computer and see
images as we see them in reality on the
monitor? This is very simple. All we
have to do is set the colour depth of the
computer correctly.

Well, what exactly is colour depth?

Technically speaking, colour depth
is expressed in terms of bits. It steps up
from 1 bit (2 colours) to 2, 4, 8 (256
colours), 16 (65 536 colours), 24 (1.6
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256 colours

24 bits

million colours) to 32 (1.6 million
colours and 8 bits to indicate the

. transparency of each pixel). It may be

easier to remember if we call 16 bits High
Colour and 24 bits True Colour.
Normally, the colour depth should at
least be set to High Colour.

What would happen if the colour
depth set is lower than required? The
pictures here tell the difference. When
the colour depth is set to 256 colours,
the image is grainy, washed out and looks
like an abstract painting. When the
colour depth is set to 24 bits or above,
the picture returns to its full splendour.

<[]




23 5 & _
=1 8 _
o3 2 _
R g 2
o3 2= _
2> s 9 '
< C x c _
L (o4 o mm B S '
=
o > @ - o Mm 8 e _
o T S o X £8 2§ _
=
< < 4 O x - x o o 4 u s 9= _
“© w > w A xXx =T O o z © > T mm == _
@ = < NOF>0NdF 22— X < w a = mw _
o 38
N < O D>Dxo JwWwNE»»Q >0 m -] ..ma mm !
c
> 0 «FOXIJdF>—-IaOoO0Oman 4 I >S 22 _
) £ > !
W —FO0OO>DD<CDW>ZTA>arrn < >< 2 8 i
P >ZX2ITICSWCOI 4ZIT>>0D ®LD S =, !
[ (3]
FODLWYNAOAOX-—-S0VO0OZNWLOIWZW> MMme _
=] '
S>0ZD2O0<C—-—>00XWOXWN®UW 2883 85 |
SLOSHFO<AOW 4100 <Crm<OLULWOArEFSI> W mnmfw.mn, !
= o o
>>S+FI--00N2IONO-20-00 £39 £8 |
P>ZDOW>F JZWETANIZXIOOLCIO—WOWLONZ me.m.m _
o .=
WWO>0W IS — 02T VWODNEFOFLWE- .MWMFM. :
X ¥ ZX¥X0Q00O0JdDYX 1ZNSOOPD0ND0Sma<OX — s s 5 - _
S5 =20 O— '
4 0OO01>TI>>rx0WNWXYXSIonOon bmym.m _
c O
> I IxXxO>DODWDODNWNO-OWNO-—-—ID mmmam .
>WY XY ZTIF®O>X>—02WkJauw SGE 882 _
D '
w OMOTUL->S,—QATIONDIT>O0 o %MW%O _
[«5]
L I OS»OXI®ONSToa->WW ¥ o mmmwm _
(5] —o
> > OoO<0@mMTOoOON>FOXOIT @ oz Wm.mw%MW _
O D — NWFXSSLuLWUNO> L D ¥ nluvamm.mm |
=cgo x<o
—_ [«5] '
N2 < x > [a) - > = L [a) (%) = YGmmHW_
¥ < T > = uwu o » > < ¥ g3 082
...“.ml»U..hLSS i
- D - 0 - m O £~ 25 |
STg 625
X m T O = $SE 385 |
> S
a - > 285 SE5 |
-Coc g2l _
TXc G279
xS 822
O X Wy_
=5 c
o8 s
T = € _



A The colour of the traffic light used as a warning between red and green.

B_ e A very light brown similar to the colour of undyed wool.

B Total absorption of all light.

B An earthy colour. Also used as a surname.

c_ s A deep red colour. Also part of the name of a movie in which Denzel
Washington played a major role.

G The colour of a precious bright yellow metal.

I ig__ The colour of the ceiling panel representing the Light of Science in the
Members of Congress Room, the American Library of Congress.

L A purple colour. Also the name of a plant of Eurasian oleaceous shrubs or
small trees which has large sprays of fragrant flowers.

M_g_ The colour where blue and red spotlights overlap.

M \ The first artificial dye found by an English chemist William Perkin in 1856.
It brought about revolutionary changes to the trade of dyemaking and
fashion.

N_ A dark greyish-blue colour derived from the colour of the British naval
uniform.

P The royal colour in the western culture.

S The 47th element in the Periodic Table of Elements.

T _q__ s | Acolourwhich combines the effects of green and blue. Also the name of
a mineral used as ornamental stone for carving and jewelry.

v il A bright reddish colour. Also the name of a lake in Minnesota, U.S.A.

v The last colour of the visible spectrum. Also the name of a family of flowers
and can be used as a girl's name.

o The colour worn by brides on their wedding day in many western countries.

Yy A card in this colour warns soccer players of foul.

Name : Department :
Post : Tel. No. :
Address :

Finish the crossword puzzle, fill in the form and send it to the Word Power Editorial Board, Official
Languages Agency, 23/F, Queensway Government Offices, 66 Queensway, Hong Kong on or before 31

December 2002.

Prizes will be awarded to the best five entries. Lots will be drawn if necessary. Results will be announced
in the next issue of Word Power.

1.b 6.cC
2.a 7.d
3.b 8.¢c
4.a 9.d Sin Wai Man Housing Department
5.¢C 10. a
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